SAINT-GOBAIN

LS 8
Saint-Gobain Performance Plastics L+8 GmbH

Dertinger Weg 10 « 97877 Werthelm-Bettingen » Germany

Magna PT S.p.A.
Plant Modugno
Abladestelle 14248
Via dei Ciclamini 4

IT-70026 Modugno BA

ltalien
Date : 20.08.2020
Customer No. : 30057
Qur reference : Fr. Bauer
Clerk: Van Horn, Bradley
Phone: +49 9342 9266-155
Fax: !

44 39 2%01 C E-Mail:
Internet: www.lswe.de
Ust-1D-Nr: DEB14557608
| (o1953L603
Delivery note No. 423371 Page 1/2

Supplier No. : 91024244, - Clerk: 430

Your Order No.: 550004485801 / 07.08.2020 Your VAT-ID : IT04886850728

Order No.: 211888

Pos.NdPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:

1 17344 KOLBENRING VP935, 53X1,96X2,1MM 15.200 pces. 100.720 pes.
Projekt 251
2517160500

Drawing No.: 2517160500/ Index b

Cost.-tariff-No.: 39268097

1 INKA-Flachpalette (IPPC) & 15200 pcs.

1 Faltkarlon XL Export 4 3515 pcs. Lot: 586999/1-1
3 Faltkarton XL Export a 3800 pes. Lot: 586999/1-1
4 PE-Seitenfaltenbeutel 30y 4 3800 pes.

1 PE-Seitenfaltenbeutel 304 a 285 pcs. Lot: 587030/1-1
160 Verpackungsdose @ 59 mm & 85 pes.

Country of origin: Germany

KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; AG 282

Quantita effettiva;

Tipo imballaggio:

Quantita Imballi: ,{_..._- @
Conformita alle schede d/imballo:
Data controllo: 27{98[ oin - .

Firma %

Saint-Gobaln Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Werthelm-Bettingen « Germany « Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 + Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Ralf Gotzelmann / Torsten Hupe » commercial register Mannheim HRB 719614, USt-ID-Nr,: DE814557608
Deutsche Bank Wirzburg « IBAN: DE16 7907 G016 0069 1329 G0 « BIC: DEUTDEMM7S0
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Date : 20.08.2020

Delivery note No. 423371 : Page 2/2
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain

Your part No.:
Net Weight : 12,92 kg
Gross Weight : 32,02 kg
Terms of delivery:  EXW Ex works, packaging excl.

Terms of delivery: LKW Spedition

packaging:

DHL Global Forwarding, Freight

INKA-Flachpalette (IPPC)
Faltkarton XL Export
PE-Seitenfaltenbeutel 30u
Verpackungsdose @ 58 mm

O g b

Receiving Confirmation;

Saint-Gobain Performance Plastics L+$ GmbH
Dertinger Weg 10 « 87877 Werthelm-Bettingen +» Germany » Tel: +4% {0) 9342 92 66-0 « Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Ralf Gétzelmann / Torsten Hupe » commercial reglster Mannheim HRB 715614, USE-ID-Nr,: DEB14557608
Geutsche Bank Wirzburg + 1BAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 - BIC: DEUTDEMM 720
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{remains with cansignee at delivery)

Del

s

. a ] A ? ~
P e
Transport ‘Order - p—TT
. . - = AV A G
Mittente N° partita IVA Data / Date — |
Sender VAT-ID-No. »
24—-AUB—2020

SAINT-GOBAIN PRPL+S GMBH

DERTINGER WEG 10 )
D-97877 WERTHEIM ;

Eui]ilrizz_o deldlémgo i carico {di ritiro} Orgine straspono g
ollection address Order code ]
BOW-EC~0044605 /
Condiziont di trasporto/Delivery tems | Indirizzo terminale \\
Termina! address S
i g
fuodn jeofse [DHL LEUFOLD INTERNATION
Destinatario N° partita IVA e domials wor GOCHSHET
Consignee VAT-IB-No. r_—lsdoganatu Dnun sdoganate M
o :;’“’ : :;f”“‘ : JAKOR PANZER STR. 8
! nen
LSl s |D-97469 GOCHSHE IM
[} » " it dog. pag. it dog. 3 H =t —
MAGBNA PT S.P.A (1o [7]dedegrenpes Tel:+49 9721 44212
ahi Fax:+49 9721 -~ B44243
VIA DEI CICLAMINI & cters
I-70026 MODUGSNOD EXW
Assicurazione complementare Nuniero di dossier
E— Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce d o
Delivery address D 1es ps
Riferiment del cliente
galuta b’a}orefdalassimmre Customer’s reference
uTEncy aluee for Ingurance
o | IMF~TINW-98.34E1
Termina! di amive Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numen Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tatiffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number [ Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS S50
I |RLE [PARTS
Peso tassabile In k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in gg Total g?nss weight in kg
-] - =
Din. x an x anx = 0. ””‘%3 LMO' 06 82. 50 35, 0
Richieste particolari / Spedal consignments
-
f
A S
. .
Istruzioni particolan 7 Spacial instructions Allegati / Enclosures
DImENSIONS (LWH)z 1X &0OXB0XE9CH
DImENSIONS (LWH): 1X &0 80 &£9Cm
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANE Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee A:wrﬂ'mlg o CI\;‘|{I§:l transport damages have o bé noted on the uaﬁi:uln nrxﬁ&% L Stamp and signature of sender
o delivery of the cons 1] safg
Data { Date Data / Date wuggingtu thqt; mponsiblé%w&rmn I |1E?%ijy¥ ﬁe . I s'r'l'

i Via dei Ciylamini, snc- 70026 Modugne (BA)

Qrario f Time Orario { Time v
i
N\ 7
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma de! destinatario Nome di chi firma In starhpatk |
Consignee’s signature Consignee’s name In blodk ‘ ¢ f’i,v _— i
B | b v ™ re .
s riserva di

2
el

AW 3 ", . * s 1T
verilica i qualita e quantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizfoni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2
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